
きれいな町に！

マレーシアの中学生が
町長を表敬訪問
　 6 月 1 日、国際学院中学校高等学校の国際理解協
力、国際交流の一環としてマレーシアから来日してい
た中学生のみなさんが野川町長を表敬訪問しました。
　生徒のみなさんは少し緊張した様子で自己紹介を
し、日本での抱負を語ってくれました。
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　5月31日、ゴミゼロをスローガンに「クリー
ン伊奈町」運動が実施され、大勢の方々の参
加・協力により、町内がきれいになりました。
　この運動は、町青少年相談員を中心にライオ
ンズクラブ、子ども会、ボーイスカウト、商工
会、地域ぐるみ環境浄化部などの協力で地域全
体をきれいにしようという目的で毎年行われて
います。
　当日だけでなく、365日クリーンな伊奈町を
目指してこれからも活動していきます。
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硬式テニス混合ダブルス大会
5月10日　丸山テニスコート

観光協会からのお知らせ

03　伊奈町観光協会蕕７２４－１０５５
　　（ 9時～12時、13時～16時）※土・日曜および祝日は除く

恒例の伊奈まつりが次の日程で行われます。
伊奈の夏を彩る一大イベントにぜひお出かけください。

20152015 伊奈まつり開催!!伊奈まつり開催!!

8月22日（土）
15時～21時15分
町制施行記念公園

※駐車場には限りがありますので、ご来場の際は公共交通機関をご利用ください。

※雨天の場合23日（日）

主な内容　観光物産展、各種
模擬店、盆踊り、太鼓などの
郷土芸能、子どもイベント、
打上花火（アニバーサリー花
火）。勝手に埼玉応援隊「に
ゃんたぶぅ」も登場。

と　き

じかん

ところ

　記念日・お祝いなどあ
なたのメッセージととも
に夏の夜空に花火を上げ
てみませんか？個人はも
ちろん、会社、家族、グ
ループでの申込みもＯＫ
です。
募集数　40発
単価　１発　10,000円
申込開始日　7月 6日㈪
～定数になり次第終了
2　伊奈町観光協会
蕕７２４－１０５５

アニバーサリー花火募集

INA 2015.7 10



2015バラまつり

　 5月17日にはバラ園内でローズ・ウエディングが行われ、公募で選ばれた 2 組
の新郎新婦を家族、友人そして来場者のみなさんで盛大にお祝いしました。

　各種イベントや市町村観光物産展等が
開催され、連日多くの方が訪れました。

　 5 月 9 日から約 1 か月にわたり、町制施行記念公園で2015バラ
まつりが開催されました。

　また、昨年好評だったバラ園手作
りライトアップを今年も開催し、昼
間とは一味違う光とバラの共演を楽
しみました。

▲市町村観光物産展

▲野川町長、上田知事も祝福 ▲ウエディングケーキ入刀

▲手作りライトアップ

お問い合わせは、教育委員会学校教育課へ（ALT…Assstant  Language  Teacher）

Banig Festival
　Hello everyone! Getting ready for summer? Every year 
many stores have been selling stuffs to keep you cool 
at night. I think these are great ideas but I still prefer 
the traditional“tatami”mats.  This reminds me of the 
“banig”that my grandma spread on her rattan woven 
bed.
　In July, banig Festival is held in a province in Badian 
Cebu. The Banig Festival shows the importance of the 
weaving industry in the town and in the province of 
Cebu as well. It also features local cuisines, delicacies 
and native products the Badianos are proud of. But the 
highlight of the event is the colourful parade of banig 
and it,s different uses. Dancers parade all over the town, 
wearing colourful costumes made from the authentic. 
Throughout the day, visitors and locals enjoy the pride 
of the town and art of thanksgiving. See! Philippines and 
Japan have similar art cultures.
　Till my next article have a great summer season!　
Cecilia

バニグ祭り
　みなさんこんにちは！夏の準備はできていますか？毎年
多くの店が夜を涼しく過ごすための寝具を売っています。
素晴らしいアイデアだと思いますが、私はいまだに伝統的
な「畳」が好きです。畳は私のおばあちゃんが籐

とう

で編んで
ベッドに広げていた「バニグ」※を思い出させます。
　７月にバニグ祭りがセブ州のバディアンで開催されま
す。バニグ祭りは、セブ州と町の織物産業の重要性を示し
ていますが、バディアンの人びとが誇る美味しい地方料理
やお土産もその特徴です。イベントのハイライトはバニグ
の色とりどりな行進です。踊り手はカラフルな衣装で町の
いたる所を行進します。訪れた人も地元の人も一日中、町
の自慢と感謝祭の芸術を楽しみます。そうです！フィリピ
ンと日本には、同じような芸術文化があります。
　それでは次の記事まで素晴らしい夏をお過ごしくださ
い！　セシリア
※バニグ…アナハウ（ヤシ科の一種）やパンダン（パイナ
ップルのような植物）、またはスゲ葉から作った手織りの
マット

No.74
このコーナーは、小・中学校で英語を指導
する ALT 3 名が毎月交替で担当します。
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